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NAČELNIK OPĆINE TINJAN GORAN HRVATIN NAKON DVANAEST GODINA NA ČELU OPĆI  NE JOŠ SE NIJE UMORIO

Da, planiram se natjecati  
za još jedan mandat
Načelnik Tinjana Go-

ran Hrvatin na čelu 
je općine Tinjan već 

12 godina, a zapravo ima tek 
46 godina i pokoji mjesec, pa 
će oni stariji reći da je na od-
govornu funkciju zasjeo vrlo 
mlad. I jeste, ali ga to nije 
spriječilo da općinu kojoj je 
na čelu vodi vrlo uspješno. 
Njegov je uspjeh tim veći 
budući da nije profesionalni 
načelnik, službeno je zapo-
slen u Veterinarskoj ambu-
lanti u Pazinu. Po završetku 
studija veterine u Zagrebu, 
godinu je dana radio u Vete-
rinarskoj ambulanti Benčić, 
a zadnjih 20 godina dr.med.
vet. Goran Hrvatin ovlašteni 
je veterinar i voditelj Veteri-
narske ambulante u Pazinu, 
preciznije, tima od 12 ljudi.
Kako uspijevate istovreme-
no obavljati dva tako odgo-
vorna posla?
- U ambulanti radim s timom 
dobro posloženih ljudi koji 

nastavak na str. 4 ▶

zajedničkim snagama prido-
nose rastu i napretku cijelog 
kolektiva, a ujedno ulijevaju 
povjerenje vlasnicima živo-
tinja. Isto je i u Općini - bez 
zajedničkog rada, truda i za-
laganja, bez timskog rada, 
ništa ne bismo postigli. Po-

trebno je i puno razumijeva-
nja i podrška obitelji, morate 
imate podršku obitelji. Meni 
je osobno to vrlo važno.
Oženjeni ste i otac dvoje 
odraslih sinova, jedan ima 
14, a drugi 18 godina. Koliko 
uspijevate biti s njima?
- Malo, ali supruga Martina 
potpuno je posvećena našoj 
obitelji i u kući drži barem tri 
kantuna.
Znam da volite životinje, 
imate li ih u Hrvatinima, 
gdje živite?
- Mi u obitelji imamo razne 
domaće životinje, a imam i 
četiri psa. Volim životinje.
A lovac ste?
- To ne isključuje ljubav 
prema životinjama. Osam 
sam godina bio predsjednik 
Lovačke udruge Golub, bio 
sam i član Izvršnog odbora 

Lovačkog saveza Istarske 
županije. Stručni sam su-
radnik osposobljavanja lo-
vaca - predavač i ispitivač. 
Ocjenjivač sam trofeja u lovu 
i ocjenjivač mesa divljači. Na 
prvom mjestu nam je briga 
za divljač i njihovu prihra-
nu, odlazak u lov je strogo 
zakonski reguliran, a prven-
stvena zadaća je sačuvati ži-
votinjski fond od istrebljenja 
i izumiranja.
Kada ne radite u ambulan-
ti, niste u Općini, u lovu, ne 
igrate nogomet, onda putu-
jete.
- Putovanja oplemenjuju moj 
život. Kada sam u mogućno-
sti, rado putujem. Od dale-
kih putovanja lani sam bio u 
Argentini. Žao mi je što nije 
duže trajalo to putovanje.
Koliko čujemo, niste se 

umorili. Planirate se u svib-
nju još jednom kandidirati 
za načelnika?
- Nikako se nisam umorio, 
dapače, imam još puno pla-
nova i radimo na puno proje-
kata koje mislimo realizirati.
Visoko na listi prioriteta do-
vršetak je opremanja Hiže 
istarskog pršuta, kako bi se 
konačno cijeli objekt stavio 
u punu funkciju. Projekt je 
vrijedan oko 110 tisuća eura, 
očekujemo javni poziv na koji 
ćemo se prijaviti. Na prvom 
katu, sada već lijepo ure-
đene i opremljene zgrade, 
uredio bi se muzej pršuta. U 
općinskom vlasništvu još je 
jedna zgrada koju smo kupili 
od privatnog vlasnika. Plani-
ramo u njoj urediti edukativ-
ni centar za koji je već isho-
đena građevinska dozvola.

U tijeku je ishođenje građe-
vinske dozvole za dogradnju 
vrtićke zgrade, za još jednu 
jasličku skupinu. Ponosan 
sam što smo izgradili novi 
vrtić i jaslice u Tinjanu. Pro-
jekt je to koji je bio vrijedan 
11 milijuna kuna, a svaka-
ko je važno reći da se škola 
i vrtić protežu na 15 tisuća 
četvornih metara, u jednom 
kompleksu, sve u pješačkoj 
zoni.
Novu jasličku skupinu otva-
rate jer imate više djece 
nego nekad?
- U 2023. godini bili smo jed-
na od rijetkih općina s pozi-
tivnim prirodnim prirastom, 
imali smo čak sedmero ro-
đene djece više nego umr-
lih stanovnika. To me veseli 
jer je pokazatelj ne samo da 
ljudi ne odlaze s Tinjanštine, 

već da rado dolaze kod nas 
živjeti.
Vratimo se malo na projekte 
koje planirate realizirati, a 
važni su za Tinjanštinu.
- U planu je izgradnja dva 
kružna toka na državnoj ce-
sti D48. Prvi će se graditi spoj 
Muntrilj - Tinjan i prestrojna 
traka za ulaz iz smjera Pa-
zina, za što izradu projek-
tne dokumentacije financi-
ra Općina Tinjan, a gradnju 
Hrvatske ceste. Onda slijedi 
izgradnja kružnog toka za 
skretanje u Kringu, za što 
sredstva osiguravaju Hrvat-
ske ceste, i za projektiranje 
i za gradnju.
Tinjan je općina koja nema 
niti jednog metra kanaliza-
cije, ali je u izradi projektna 
dokumentacija za četiri ta-
kva projekta, ukupne vrijed-

nosti 20 milijuna eura, čija 
bi se realizacija financira-
la sredstvima fondova koji 
prate izgradnju takve infra-
strukture, a sve u suradnji s 
Uslugom Odvodnja iz Pazina. 
Počeli smo rekonstrukciju 
krova stare škole u Mun-
trilju, a u planu je uređenje 
školskih zgrada u Kringi i 
Muntrilju.
Predsjednik ste Turističke 
zajednice središnje Istre, 
prema ovogodišnjim rezul-
tatima Tinjan je apsolutni 
šampion centralne Istre. 
Nekad jedva s tisuću ostva-
renih noćenja, danas s više 
od 380 tisuća.
- Na Tinjanštini je u funkciji 
više od 300 kuća za odmor, 
dva su kampa u domaćin-
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OPĆINSKO VIJEĆE NEMA PROBLEMA KOD IZGLASAVANJA ODLUKA 
I FUNKCIONIRANJA

Većina odluka donosi  
se jednoglasno
Općinsko vijeće Tinjana, 

čini se, nema nikakvih 
problema u funkcioni-

ranju i donošenju odluka, jer 
kako nam govori predsjednik 
Igor Antolović, nekih 98 posto 
odluka usvoji se jednoglasno, 
a to što se ponekad i ne sla-
žu, smatra normalnim.
Antolović je prvi put bio 
predsjednik Općinskog vije-
ća u mandatu načelnika Vla-
de Ivetića, kada se u općini 
Tinjan dogodio velik zaokret, 
i tada je, misli on, Tinjanšti-
na dobila prvi ozbiljniji vjetar 
u leđa. Pokrenut je tada i In-
ternacionalni sajam pršuta, 
onaj po kojem je Tinjan da-
nas poznat ne samo u Hrvat-
skoj, već i diljem Europe.
- U Ivetićevom mandatu 
puno je toga riješeno, ali evo, 
i mi sada puno toga radimo. 
Naša je velika prednost što 
smo svi u dobrim odnosima 
i ne dijelimo se. I danas rado 
poslušamo savjete i prijed-
loge bivših načelnika, i Iveti-
ća i Mladena Rajka koji ga je 
naslijedi, kaže Antolović.
Pitamo ga kako surađuje s 
načelnikom Goranom Hrva-
tinom, a on u dahu odgovara 
– „Jako lušo“. I onda pojaš-
njava da se Hrvatin i on zna-
ju još iz škole. Goran je, kaže 
Antolović, odličan načelnik, 
odličan komunikator i or-
ganizator, pa se njih dvojica 
samo pogledaju i znaju što 
im je činiti.
Antolović je zadovoljan ra-
dom Vijeća, iako, kaže, nisu 

svi vijećnici jednako aktivni. 
Želio bi da vijećnici češće 
budu u kontaktu sa svojim 
biračima.
Predsjednik Vijeća svoje 
pohvale upućuje i pročelni-
ci Jedinstvenog upravnog 
odjela Jasmini Cvitan Laka-
ča te referentici Bojani Bo-
našin.
Na pitanje koji je, prema nje-
govoj ocjeni, najvažniji pro-
jekt koji je napravljen, Anto-
lović je pobrojao cijeli niz, ali 
kako je po struci građevinar, 
nekako je skloniji takvoj vrsti 
projekata. Pa nabraja izgrad-
nju dječjeg parka u Kringi, 
asfaltiranje ceste u Mofardi-
nima, izgradnju vodovodnog 
ogranka, šetnice u Tinjanu, 
obnovu zgrade DVD-a u Mun-

trilju i osnivanje DVD-a. Iz-
dvaja i asfaltiranje ceste Mo-
fardini-Srbinjak, a nada da 
će uskoro na red doći i cesta 
Žužići-Milohanići.
I dok je predsjednik Općin-
skog vijeća Igor Antolović 
SDP-ovac čija stranka ima 
većinu u općinskom parla-
mentu, potpredsjednik Vi-
jeća Sandi Bančić dolazi iz 
IDS-a, dakle, oporbeni je 
vijećnik. Bančić suradnju u 
Vijeću ocjenjuje zadovolja-
vajućom i, kako kaže, nema 
nekih većih  primjedbi. U 
Općinskom je vijeću otkad je 
Goran Hrvatin načelnik i vi-
jećnik je s najdužim stažem.
- Nije da smo se u početku 
razumjeli, ali iskustvo i zna-
nje nam je pomoglo da se 

Goran i ja danas uvažavamo 
i razumijemo. I oni ponekad 
poslušaju naše primjedbe i 
savjete, što je rezultat i du-
gogodišnje suradnje, kaže 
Bančić. Prema njegovoj 
ocjeni, najznačajniji projekt 
na Tinjanštini bila je izgrad-
nja vrtića. Trebalo ga je, veli 
Bančić, još prije izgraditi, jer 
na Tinjanštini ima sve više 
djece, što je rezultiralo i ide-
jom o dogradnji prostora za 
još jednu jasličku skupinu.
Poput Antolovića, i Bančić 
hvali suradnju s Jasminom 
Cvitan Lakača te Bojanom 
Bonašin.
- Svi smo mi puno lit skupa 
i kapimo se. Nismo više ni 
mladi, ni nagli, zaključio je 
Bančić.

▶ nastavak sa str. 3

stvu, a za narednu sezonu 
najavljeno je otvaranje i kla-
sičnog kampa. Potom, rade 
i adrenalinski park te tri 
ugostiteljska objekta, a 
otvaranje još dva najavljeno 
je za iduću godinu. Posljed-
nje dvije godine enorman je 
skok izgrađenosti, broj obje-
kata se rapidno povećava, 
no sve je to u okviru održi-
vog turizma. Planiramo u 
narednim izmjenama i do-
punama Prostornog plana 
malo postrožiti uvjete grad-
nje da bismo zadržali autoh-
tonu gradnju i potaknuli lju-
de da razmišljaju o zelenoj 
energiji.
Jeste li preizgrađeni?
- Nismo, ali nažalost, izgrad-
nju slabo prati infrastruk-
tura, vodovodna i električna 
mreža. Vjerujem da ćemo i 
te probleme riješiti.
Tinjan je poznat po manife-
stacijama zbog kojih puno 
ljudi dolazi k vama.
- Mislite na ISAP i Ljet-
ni festival istarskog pršu-
ta. Više od 20 tisuća ljudi, i 
tako svake godine dolazi na 
ISAP, na koji smo ponosni 
i bez zadrške mislim da je 
to najvažnija manifestacija 
središnje Istre. Općina smo 
s 1.750 stanovnika, tri župe 
i 52 četvorna kilometra po-
vršine i zaista je potrebna 
dobra organizacija da pri-
hvatite sve te ljude koji dođu 
k nama. Organizacijski tim 
ISAP-a vrlo je dobro poslo-
žen, a naše nam udruge i 
brojni volonteri puno poma-
žu – bez njih puno toga ne 
bismo mogli napraviti.
Stalno se ukazuje i potreba 
za većim sajamskim prosto-
rom na ISAP-u.
- Sajam je počeo na prosto-
ru od nekoliko stotinjaka 
četvornih metara, a ove je 
godine, što na otvorenom, 

što na zatvorenom prosto-
ru, raspolagao s oko deset 
tisuća kvadrata. Zbog veli-
kog interesa izlagača sigur-
no ćemo naredne godine još 
malo povećati sajamski pro-
stor.
Koliko ljudi s Tinjanštine 
shvaćaju da je ISAP puno 
pridonio brendiranju vaše-
ga kraja?
- U početku svog prvog man-
data uočio sam da puno na-
ših ljudi nikad nije kročilo 
u sajamski prostor pa smo 
im onda dali besplatne ula-
znice. Danas mislim da svi 
znaju da smo zahvaljujući 
pršutu i ISAP-u prepoznati u 
cijeloj Europi, a i šire.
Ljetni festival pršuta malo 
je drukčiji od ISAP-a?
- Svakako je opušteniji, or-
ganizacijski manje zahtje-
van, ali vjerujem da će i taj 
festival ubrzo biti vrlo znača-
jan. Dešava se ljeti i njegovu 
ćemo kvalitetu dizati i širiti 
obim. Želimo potaknuti pro-
izvođače pršuta, sira, vina, 
OPG-ove koji se bave poljo-
privrednom djelatnošću da 
se predstavljaju na našim 
sajmovima.

Udruge su tu uvijek uz vas i 
sudjeluju u svim manifesta-
cijama.
- Devet je udruga na našem 
području i teško da bismo, 
bez obzira na dobro uhodan 
tim u Općini, bez njih mogli 
organizirati ne samo sajmo-
ve, već i događanja za Božić, 
Svetu Mariju…
Trudite se pomagati sve 
dobne skupine.
- Prioritet su djeca i mla-
di pa se sufinancira kupnja 
radnih bilježnica, stipendira 
učenike i studente. Pomaže-
mo koliko možemo sve dob-
ne skupine. Puno se novca 
izdvaja za razne potrebe, 
društvene i socijalne.
Sve to možete zahvaljujući 
činjenici da ste još za vri-
jeme svog prvog mandata 
konsolidirali financije.
- U prvom me mandatu za-
tekao dug nešto veći od mi-
lijun eura, to smo riješili i to 
nam je omogućilo da se da-
lje razvijamo i gradimo našu 
općinu za naše ljude. Bez 
vrijednih ljudi koji na našem 
području žive i rade, ni opći-
na se ne bi razvijala.
Vratimo li se puno godina 

unazad sjetit ćemo se da 
je i Općina puno pomogla 
u razvoju cijele sredine. 
Podsjetimo se nekih važnih 
iskoraka.
- Puno je toga bilo, ali bih 
istaknuo da smo obnovili 
javnu rasvjetu i postavili je u 
sredinama gdje nije posto-
jala. Postavili smo ekološku 
rasvjetu i znatno smanjili 
troškove. Uredili smo re-
ciklažno dvorište, postavili 
zelene otoke, uveden je su-
stav odvojenog prikupljanja 
otpada na kućnom pragu, 
uredili smo dječja igrališta, 
uredili neke sakralne objek-
te, asfaltirali ceste, uredili 
smo lokve, pješačke staze… 
Izradili smo plan ukupnog 
razvoja općine.
Hoćete reći da baš imate 
znanja, iskustva, potrebnu 
energiju i volju za još je-
dan mandat na čelu općine 
Tinjan i ekipe koju pred-
vodite? Jer, poznato je da 
SDP-ova lista kojoj ste bili 
na čelu ima većinu u Općin-
skom vijeću.
- Baš imam sve to i nadam 
se da će mi birači još jednom 
ukazati povjerenje.
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KOMUNALNI RADOVI

Novo ruho općinske  
zgrade

Novi usporivači brzine u  
Tinjanu, Rajkima i Bankima

Na inicijativu mještana nedavno su postavljeni uspo-
rivači brzine u naseljima Rajki i Banki te u Tinjanu. 

Usporivači brzine važan su faktor u poboljšanju promet-
ne sigurnosti te pridonose stvaranju stabilnijeg i sigurni-
jeg okruženja na cestama.
Također na inicijativu mještana usporivači brzine ranije 
su postavljeni u Mofardinima, Pavletićima i Radetićima.
Sa svih važnijih pravaca danas se u općinu Tinjan ulazi uz 
nove ploče dobrodošlice, usklađene s aktualnim propisi-
ma.

Složni mještani Ivetića  
obnovili crkvicu

U tijeku obnova mosta  
na cesti između Kringe  
i Svetog Petra u Šumi

Još jedan projekt uspješno se realizira – upravo su u 
tijeku radovi na obnovi mosta u dragi na cesti između 

Kringe i Svetog Petra u Šumi. Izvodi ih Županijska uprava 
za ceste.

Uskoro počinje  
asfaltiranje dijela  
ceste Žužići - Milohanići

Prema sadašnjem planu, Općina će iz svog proraču-
na izdvojiti oko 130 tisuća eura za asfaltiranje dijela 

ceste na relaciji Žužići – Milohanići.
Očekuje se da će se asfaltirati oko 700 metara spomenu-
te ceste.

Počela obnova krova stare 
škole u Muntrilju

Na tragu želje općinske vlasti Tinjana da se cijela općina 
ravnomjerno razvija, uz cijeli niz komunalnih aktivnosti 

nedavno je počela rekonstrukcija krova stare škole u Mun-
trilju, građevine koja ima povijesnu vrijednost.
Tijekom radova bit će obnovljeno krovište, što predstavlja 
važan korak u revitalizaciji zgrade.
Izvođač radova je obrt Rasim, radovi bi trebali biti završeni 
početkom 2025. godine, a njihova planirana vrijednost je 90 
tisuća eura, čemu treba pridodati i PDV.

Općina Tinjan izdvojila je 44.600 eura i obnovi-
la fasadu zgrade u kojoj je sjedište općinske 

administracije.
Općinska zgrada na ulazu je u mjesto Tinjan, a u 
njezinom se dvorištu održava cijeli niz manifesta-
cija, pa i nedavno najavljeni praznični programi.

U naselju Ivetići na ulazu u Tinjan kamenoklesarska je 
radnja, limarska radionica, prodavaonica građevinskog 

materijala i poljoprivrednih potrepština, nekoliko je i kuća 
za odmor. I jedna crkvica.
Nagrizao ju je zub vremena pa su se mještani Ivetića složili 
i zajedno je obnovili.
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OPĆINA TINJAN PROSLAVILA 31 GODINU DJELOVANJA

Hrvatin: Složna smo zajednica 
koja se međusobno podržava
Općina Tinjan u petak, 

17. svibnja, svečano je 
proslavila 31 godinu 

postojanja.
- Sukladno statutu Općine 
Tinjan datum 8. svibnja utvr-
đen je Danom općine Tinjan 
u spomen na 1945. godinu 
kada je Tinjan oslobođen od 
fašizma. Od perioda oslo-
bađanja Tinjana do danas 
Tinjanština i generacije nje-
zinih stanovnika proživjeli su 
niz promjena, no uvijek u te-
žnji za razvojem ovoga kraja 
i boljom kvalitetom života. 
Smatram da je proglašenje 
općine Tinjan kao jedinice 
lokalne samouprave 1993. 
godine znatno pridonijelo 
mogućnosti realizacije tih 
težnji. Drago mi je da mladi 
ljudi ostaju živjeti na ovom 
području, da se useljavaju 
obitelji, jer je to pokazatelj 
da smo kvalitetna sredina za 
življenje. Kao zajednica smo 
složni te se međusobno i 
međugeneracijski podržava-
mo, rekao je načelnik Goran 

Hrvatin pozdravljajući brojne 
uzvanike, predstavnike op-
ćina, načelnike i gradona-
čelnike na svečanoj sjednici 
Općinskog vijeća.
Sjednici su nazočili i pozdra-
vili sve prisutne i zamjenica 
istarskog župana Jessica 
Acquavita te Marko Kuta-
njac, predstavnik Općine Ve-
liko Trojstvo.
I ove godine najzaslužnijima 

za razvoj općine Tinjan do-
dijeljene su zahvalnice, pla-
kete i jedna povelja. Lukas 
Banko, učenik 8. razreda PŠ 
Tinjan, zaslužio je zahval-
nicu i to za uložene napo-
re i postignute rezultate na 
unapređenju sporta u općini 
Tinjan. Jank Runko, također 
učenik 8. razreda PŠ Tinjan, 
dobio je zahvalnicu za ulože-
ne napore i postignute rezul-
tate na brojnim natjecanjima 
- iz matematike, informati-
ke, fizike i robotike.
Za osobni doprinos u po-
dručju kulture Općinsko 
vijeće odlučilo je dodijeliti 
Plaketu Benjaminu Šuranu, 
23-godišnjem talentiranom 
opernom pjevaču.
Poznati tinjanski sportaš 
Sandi Milohanić, kojemu su 
izazov zahtjevne trail utrke, 
dobio je Plaketu za osobni 
doprinos na unapređenju 
sporta u općini. Dugogodiš-
nji tinjanski pljočkar i pred-

NA VIDIKOVCU SPOD LADONJAMI

Počast istarskoj ženi Mariji
U povodu Dana općine Tinjan na vi-

dikovcu je otkrivena skulptura 
istarskoj ženi Mariji, čime je obilježe-
na pobuna žena Tinjana 1931. godine. 
Skulpturu su otkrile Nina Brečević, 
predstavnica udruge Zavičajna zbirka 
Depiera, te Biserka Momčinović, ista-
knuta aktivistica za ljudska prava, jedna 
od osnivačica Ženske mreže Hrvatske i 
ujedno pokretačica inicijative za trajni 
podsjetnik na pobunu žena Tinjanštine.
Pobune istarskih žena između dva 
svjetska rata bile su ključan dio anti-
fašističkog otpora i socijalnog pokreta 
u Istri. Val ženskih prosvjeda, specifi-
čan za Istru, započeo je 1931. godine 
i bio je odgovor na tešku ekonomsku 
situaciju i represiju fašističke vlasti. 
Najistaknutija pobuna dogodila se 
23. studenoga 1931. u Tinjanu, gdje 
se stotinjak žena okupilo ispred Op-
ćine tražeći razgovor s lokalnim na-

čelnikom De Rezenom iz južne Italije. 
Žene su zahtijevale ukidanje raznih 
općinskih nameta, poput poreza na 
pse čuvare i nameta na klanje stoke, 
jer seljaci zbog suša i nezaposleno-
sti nisu bili u mogućnosti plaćati tako 
velike poreze. S kosirima, rankunima, 
grabljama i vilama u rukama žene su 

krenule u prosvjed koji je eskalirao u 
oružanu pobunu. Drugog dana pobu-
ne čak je 13 žena uhićeno, ali je na-
čelnik ipak smijenjen.
Udruga Zavičajna zbirka Enriko De-
piera prvi put je obilježila ovaj doga-
đaj prije dvije godine programom "Mi 
smo si kuraja dale".

sjednik Pljočkarske udruge 
"Grota" Ljubo Milohanić za-
služio je Plaketu, odlučili su 
općinski vijećnici, za osobni 
doprinos u promoviranju ne-
materijalne kulturne bašti-
ne.
Valentina Babić i Maja Šišo-
vić preuzele su Povelju op-
ćine Tinjan koja je posthu-
mno dodijeljena njihovom 
ocu Davoru Šišoviću, koji je 
godinama pisao i istraživao 
istarsku tradiciju, običaje, 
kulturu i gastronomiju.
Okupljeni na svečanom obi-
lježavanju Dana općine Ti-
njan na kraju su uživali u 
nastupu Benjamina Šurana.
U povodu obilježavanja Dana 
općine Tinjan Pljočkarska 
udruga "Grota" organizi-
rala je i školu pljočkanja, 
priređena je i rekreativna 
biciklijada, a na sportskom 
igralištu u Tinjanu odigrana 
je revijalna košarkaška uta-
kmica KK Pazina.
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OD 18. DO 20. LISTOPADA ODRŽANO 16. IZDANJE INTERNACIONALNOG 
SAJMA PRŠUTA

Pršutari i posjetitelji znaju - 
ISAP nikad ne razočara

Četrdesetak proizvođa-
ča pršuta iz Hrvatske, 
Italije, Slovenije, Por-

tugala, Španjolske i Crne 
Gore okupilo se na 16. izda-
nju Internacionalnog sajma 
pršuta u Tinjanu. ISAP bi ove 
godine bio punoljetan, ali 
dvije godine tijekom korone 
ovo druženje pršutara i broj-
nih posjetitelja nije održano, 
no svih proteklih godina, pa 
tako je bilo i ove, kada se tre-
ći vikend u listopadu zaputite 
u središnju Istru, vidjet ćete 
brojne automobile koji voze 
prema Tinjanu. I svi kao da 
već znaju što se tih dana 

zbiva u središnjoj Istri – jer 
ISAP je prepoznata i dobro 
organizirana manifestacija.
Tinjanština je šampion po 
broju ostvarenih noćenja u 
središnjoj Istri, a ISAP je si-
gurno šampion među mani-
festacijama, ne samo u unu-
trašnjosti Istre. Uostalom, 
svake ga godine posjeti više 
od 20 tisuća ljudi, a bilo je 
tako, naravno, i za ovog izda-
nja. ISAP je kroz sva tri dana 
disao uigrano i postojano – 
kad ste skrenuli prema Tinja-
nu, kolone vozila kretale su 
se prema toj općini istarskog 
pršuta. Uigrani umirovljenici, 

zaštitari i svi ostali koji brinu 
o parkiralištima mirno su ra-
dili svoj posao, jer, eto, toliko 
su to puta činili. Baš njima, 
brojnim volonterima zahvalio 
je u svom uvodnom govoru 
na otvaranju sajma načelnik 
Tinjana Goran Hrvatin.
Kazao je da su ISAP i pršut 
postali dio identiteta ove 
općine, pohvalio je i entu-
zijazam svih ljudi koji rade 
na pripremi sajma, jer bez 
njih, kazao je, teško da bi ova 
manifestacija mogla opsta-
ti. Hrvatinu je ovo bio deseti 
sajam na funkciji načelnika i 
mišljenja je da se sav uložen 

trud isplatio, jer, eto, općina 
kojoj je na čelu postala je 
prava gastronomska oaza.
Znaju to i pršutari, njih če-
trdesetak koliko ih se pred-
stavilo na ovogodišnjem saj-
mu, a došli su iz svih dijelova 
Hrvatske, Slovenije, Italije, 
Portugala, Crne Gore i, na-
ravno, Španjolske. Zanimlji-
vost je ovogodišnjeg sajma 
bila i to da su štandovi iznaj-
mljeni odmah po prvom po-
zivu, a neki su pršutari uzeli i 
više štandova. I Iako je glavni 
šator u kojem su smješteni 

nastavak na str. 12 ▶

ČELNICI TINJANA I NJIHOVI SURADNICI POSJETILI ŠPANJOLSKU, 
ITALIJU I SLOVENIJU

Poslušati tuđa iskustva uvijek 
je korisno

Predstavnici Općine 
Tinjan bili su na stu-
dijskom putovanju u 

Španjolskoj, gdje su posje-
tili poznati sajam Salón del 
Jamón Ibérico de Jerez de 
los Caballeros u Sevilli. Bilo 
je to 34. izdanje ovog sajma 
posvećenog pršutu i ostalim 
proizvodima od iberijske svi-
nje.
Osim što su obišli sajam, 
tinjanska delegacija sa špa-
njolskim je organizatorima 

razgovarala i o modalitetima 
organizacije sajma, a posje-
tila je i tamošnje proizvođače 
nadaleko poznatog pršuta. 
Poznato je već da španjolski 
pršutari rado dolaze i na ti-
njanski ISAP, a prvih je go-
dina njihov pršut bio prava 
atrakcija, sjećaju se mnogi, i 
po cijeni i po okusu.
I dok mnogi u Istri nisu ni čuli 
za španjolski pršut od iberij-
ske svinje dok nije bilo ISAP-
a, većina Istrana znala je za 

vrhunski parmski pršut. Da-
nas pršutari iz Parme rado 
dolaze u Tinjan, ali i Tinjanci 
rado idu k njima. Tako je bilo 
i ove jeseni kada su delega-
cija Općine Tinjan, predstav-
nici proizvođača istarskog 
pršuta i članovi Udruge Gu-
stus posjetili svjetski Festi-
val del Prosciutto di Parma u 
talijanskom gradu Langhira-
nu. Tijekom promocije istar-
skog pršuta rezao se pršut 
Pršutane Buršić iz Vodnjana.
Hrvatska delegacija posjeti-
la je i Siranu Caseificio Sa-
liceto, gdje su se upoznali 
s proizvodnjom zaštićenog 
Parmigiano Reggiano sira 
te Pršutanu Parma u kojoj 
nastaju pršuti Corradi Gue-
rino. Sudjelovali su i na za-
nimljivim degustacijama i 
prezentacijama vezanima uz 
kulturu konzumacije pršuta. 
Pršut je jedan od proizvoda 
po kojem je Italija vrlo po-
znata u svijetu.

Predstavnici Općine Tinjan 
posjetili su u rujnu  i  Među-
narodni sajam pršuta u cr-
nogorskom Cetinju. Na tom 
je sajmu sudjelovalo tride-
setak proizvođača iz regije te 
Italije i Španjolske.
S ciljem poticanja gospodar-
skog, kulturnog i društvenog 
razvoja lokalnih zajednica, 
načelnik slovenske općine 
Sežana Andrej Sila s člano-
vima Komisije za prekogra-
ničnu i regionalnu suradnju 
ugostio je predstavnike Tinja-
na i Višnjana. Svojim kolega-
ma Sila je predstavio koncept 
manifestacije Praznik terana 
i pršuta 2024., dok je načel-
nik općine Tinjan Goran Hr-
vatin govorio o ISAP-u, a na-
čelnik općine Višnjan Angelo 
Mattich predstavio netom 
održan Međunarodni festival 
pjenušavih vina. Zajednički je 
zaključak da manifestacije o 
kojima se pričalo nude mo-
gućnost veće suradnje.
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▶ nastavak sa str. 11

svi pršutari iz godine u godi-
nu sve veći, čini se da će se 
naredne godine morati još 
malo povećati da bi se zado-
voljio interes svih.
Pršute su, kao i svake godi-
ne, ocjenjivali članovi Udru-
ge senzornih analitičara Gu-
stus, koji su potom proglasili 
najbolje po kategorijama, a 
šampionom ovogodišnjeg 
sajma proglašena je tinjan-
ska Pršutana Antolović s 
dvadesetogodišnjom tradi-
cijom proizvodnje pršuta u 
Bašićima. Antolovićev pršut 
ujedno je i šampion u kate-
goriji istarskog pršuta. Pri-
znanje je u ime obitelji pre-
uzeo Matija Antolović.
Ove je godine na ocjenjivanje 
dostavljeno čak 39 uzoraka 
pršuta. Prema riječima Blan-
ke Sinčić Pulić, predsjednice 
Ocjenjivačkog suda, svi su 
pršuti vrlo kvalitetni, a u Ti-
njanu vjeruju da je i njihov 
sajam utjecao na kvalitetu 
pršuta u cijeloj zemlji. Jer pr-
šutari se tijekom sajma rado 
druže, razmjenjuju iskustva i 
razgovaraju i ne doživljavaju 
jedni druge konkurencijom. 
U kategoriji istarskog pršuta 
senzorni su analitičari zlatne 
medalje dodijelili još dvojici 
tinjanskih pršutara i to Mla-
denu Dujmoviću i Mladenu 
Milohaniću.
I dok danju posjetitelji sajma 

uživaju u pršutu i drugim ga-
stronomskim poslasticama 
koje se nude ne samo u šato-
ru već i izvan njega, večernji 
sati već su godinama rezer-
virani za izvrsne koncerte. 
Istini za volju, ove je godine i 
tijekom dana desetak bendo-
va zabavljalo posjetitelje saj-
ma u šatoru i izvan njega, pa 
je odlična atmosfera trajala 
kroz cijeli dan. Prve večeri 

nastupilo je Prljavo kazalište. 
I što reći – odličan koncert, 
odlična vibra, puno ljudi… 
Kraljica svadbi i zabave, Maja 
Šuput koja je nastupila druge 
večeri, opravdala je svoju ti-
tulu, a sigurno joj nije odmo-
gao ni The Night Expres koji 
je bio s njom na pozornici. Ni 
slovenski Mambo Kings nije 
razočarao ljubitelje te glazbe.
Sajam je posjetio i predsjed-

nik Republike Hrvatske Zo-
ran Milanović, koji je obišao 
sve pršutare i s njima se na-
kratko zaustavio u razgovo-
ru. Kušao je i pršute i druge 
proizvode, slikao se i družio 
s posjetiteljima ISAP-a, ali 
nije davao izjave niti se oba-
zirao na brojne novinare koji 
su ga pratili u stopu.
Nenajavljeno je ISAP posje-
tila američka veleposlanica 

u Hrvatskoj Nathalie Rayes. 
No, čelni ljudi Tinjana brzo 
su se organizirali pa je u 
pratnji općinskog načelni-
ka Gorana Hrvatina obišla 
štandove i uživala u pršutu 
i drugim domaćim proizvo-
dima. Veleposlanica se rado 
fotografirala s posjetiteljima 
sajma i svakome s kim se fo-
tografirala poklonila je mali 
magnetni privjesak sa zasta-
vama SAD-a i Hrvatske.
Naravno da su na sajmu i 
ove godine bili i drugi brojni 
političari, načelnici susjed-
nih općina, gradonačelnici, 
državna tajnica, pročelnici…
U Tinjanu na ISAP-u mogu se 
kušati vrhunski europski pr-
šuti i druge delicije, ali ISAP 
uz koncerte donosi još cijeli 
niz programa. Tako su i ove 
godine organizirani pljočkar-
ski i cornhole turniri. Mnoš-
tvo je ljudi bilo na biciklijadi 

i pješačenju za velike i male. 
Zanimljivo je bilo i na radio-
nici pripreme tradicionalnih 
slatkiša te na edukativnoj ra-
dionici rezanja pršuta, orga-
nizirana je i vođena degusta-
cija "Pršut i vino", natjecanje 
u rezanju pršuta…
Ovogodišnji ISAP još je jed-
nom dokazao – sajam pršu-
ta nikad ne razočara, kao ni 
ljudi koji se trude da baš sve 
bude kako treba.
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LJETNI FESTIVAL ISTARSKOG PRŠUTA OKUPIO 12 PROIZVOĐAČA I 
BROJNE POSJETITELJE

Dobra fešta pršutu u čast

Ljetni festival istarskog 
pršuta, održan 12. i 13. 
srpnja, još je jednom 

pokazao da se u Tinjanu za-
ista organiziraju dobre fešte 
pršutu u čast, glavnoj zvijez-
di festivala.
Tijekom dva dana, ili bolje 
rečeno tijekom dvije večeri 
koliko je Ljetni festival istar-
skog pršuta trajao, 12 je pro-
izvođača izložilo trud svojih 
ruku. Bili su to istarski pr-

šutari Antolović, Buršić, Duj-
mović, Milohanić i Tomaso te 
OPG Franjul, a posjetiteljima 
su svoje proizvode ponudili i 
proizvođači iz Slavonije, Dal-
macije, Slovenije i Španjol-
ske.
Već tradicionalno, i Tinjan-
ci i njihovi gosti dvije ljetne 
večeri mogli su uživati u još 
cijelom nizu slatkih i slanih 
proizvoda te proizvoda lokal-
nih OPG-ova.

Ljetni festival istarskog pr-
šuta održava se na otvore-
nom, na platou ispred op-
ćinske zgrade i u večernjim 
satima, kad zapuše povje-
tarac i kad zapadne sunce, 
kao da priziva na druženje. 
I zaista, i ovoga ljeta puno 
se ljudi družilo na ovom fe-
stivalu, poslušalo koncer-
te Alfa Time Banda, 2BMB 
banda, grupe Vigor i Etaloni 
banda.

Družili su se i domaći pr-
šutari s pršutarima koji su 
im stigli u goste. Kažu, do-
bro im dođu takva opuštena 
druženja da razmijene isku-
stva o proizvodnji i distribu-
ciji pršuta, a možda se malo 
i opuste.
Ljetni festival istarskog pr-
šuta puno je više od običnog 
sajma - mjesto je to puno 
okusa, ali i tradicije i dobrih 
vibracija.
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ADRENALIN PARK KRINGA DOBIO 
ZNAČAJNU NAGRADU ZA SVOJ RAD

Suncokret ruralnog 
turizma kao novi  
poticaj za rad

Hrvatska udruga za 
turizam i ruralni razvoj 

"Klub članova Selo" dodije-
lila je 86 povelja i posebnih 
priznanja u sklopu nacio-
nalne nagrade "Suncokret 
ruralnog turizma Hrvatske 
– Sunflower Award", koja se 
održava već jedanaestu go-
dinu. Adrenalin park Kringa 
dobio je srebrnu povelju 
prestižne nagrade "Sunco-
kret ruralnog turizma Hrvatske - Sunflower Award" za 
2023. godinu u kategoriji aktivnih turističkih sadržaja u 
ruralnom prostoru.
- Velika nam je bila čast dobiti nagradu koja je hvalevri-
jedna jer potiče razvoj selektivnih oblika turizma i pre-
poznaje trud domicilnog stanovništva. Ove smo godine 
proslavili pet godina od otvorenja našeg Adrenalin parka. 
Drago nam je da svake godine imamo sve više posjetite-
lja, a ono što nam je još bitnije je da su posjetitelji zado-
voljni, mnogi se vraćaju i redovito nas posjećuju. Radimo 
s turistima s područja naše općine i šire, ali posebno 
nas veseli da je naša ponuda prepoznata i kod lokalnog 
stanovništva i da imamo jako puno domaćih gostiju, od 
individualnih dolazaka do proslava rođendana, team 
building programa i slično. I dalje planiramo razvijati po-
nudu Parka i raditi na kvaliteti usluge, jer smatramo da 
jedino tako možemo privući i potaknuti goste na ponovan 
dolazak, kazala nam je Katarina Bratulić.
Naglasimo i to da na Google reviewu Adrenalin park u 
Kringi ima oko 800 recenzija, a posjetitelji su ih ocijenili 
ocjenom 5.0.

IZVRSNI REZULTATI TURISTIČKE SEZONE

Tinjanština šam pion turizma središnje Istre
Prema podacima susta-

va eVisitor, do početka 
studenog ove godine 

na području Turističke za-
jednice središnje Istre, koja 
obuhvaća Grad Pazin te op-
ćine Lupoglav, Cerovlje, Gra-
čišće, Karojbu, Pićan, Sveti 
Lovreč, Sveti Petar u Šumi i 
Tinjan, nisu nadmašeni re-
zultati prošlogodišnje rekor-
dne sezone. Ukupno gleda-
no, ostvareno je 1,27 posto 
više dolazaka, ali 1,83 manje 
noćenja. Brojke pokazuju 
50.009 dolazaka i 361.218 no-
ćenja do početka studenog.
Na Tinjanštini svi koji se bave 
turizmom ipak mogu biti za-
dovoljni jer u ovoj su godini 
ostvarili izvrstan rezultat. Za-
bilježeno je 81.057 noćenja i 
tako je Tinjanština prestigla 
Grad Pazin, koji je godinama 
bilježio najveći broj noćenja u 
središnjoj Istri.
- Tinjan je ove godine općina 
šampion po broju ostvarenih 
dolazaka i noćenja na po-
dručju koje pokriva Turistička 
zajednica središnje Istre, a 
radi se o devet jedinica lokal-
ne samouprave. Rezultat je to 
svih dionika koji rade na ra-
zvoju, prije svega Tinjanštine 
kao turističke destinacije, a 
potom i središnje Istre. Uvje-
rena sam da će broj noćenja 
i dolazaka na tom području 
rasti, rekla nam je Sanja Kan-
taruti, direktorica Turističke 
zajednice središnje Istre.
Kantaruti također ponavlja 
ono što posljednjih mjeseci 
često čujemo: „Mi želimo da 
turizam u središnjoj Istri ra-
ste umjereno i kontinuirano 
i da bude održiv. Nama nije 
cilj neumjereno povećanje 
broja turista i noćenja, naš je 

cilj da raste kvaliteta. Upra-
vo zbog toga u središnjoj Istri 
nudimo niz programa i sadr-
žaja te kvalitetnih turističkih 
proizvoda. I dalje ćemo raditi 
na podizanju kvalitete eno-
gastro ponude, radimo i radit 
ćemo na poboljšanju outdor 
staza. Moramo još poraditi 
i na kulturnom turizmu koji 
privlači zahtjevnije goste i 
goste značajnijeg ukusa, koji 
će znati prepoznati i ono što 
Tinjanština nudi.“
Turistička zajednica središ-
nje Istre ove je jeseni ugosti-
la digitalne nomade u pro-
gramu ViNomad. Digitalni 
nomadi bili su smješteni u 
glamping šatorima u Banki 
Green Villageu, družili su se 
i u Hiži istarskog pršuta te 
uživali u svim okusima i deli-
cijima Istre.
Kantaruti najavljuje skoro 
usvajanje Plana upravljanja 
destinacijom, što će u konač-
nici svima donijeti dobitak.
- Pokušavamo da svi dionici 
u turizmu budu domaćini, a 
ne samo iznajmljivači. Že-
limo da svojim gostima po-
nude onu toplinu, izvornost, 
tradiciju i sigurnost koju sre-
dišnja Istra može ponuditi, 
kaže Kantaruti.
Napominje da je u ovoj go-
dini zabilježen neznatan pad 
u broju noćenja jer su turisti 
postali oprezniji, uspoređuju 
cijene i ono što mogu dobiti, 
i upravo zbog toga i Tinjan-
ština u sezoni 2025. mora 
ponuditi vrijednost više.
- Ne mislim da moramo 
smanjivati cijene, ali uvjere-
na sam da moramo zadržati 
autentičnost i tradiciju, to je 
sigurno adut za privlačenje 
turista, veli Kantaruti.

U godini koja je pred nama 
Turistička zajednica središ-
nje Istre nastavit će podupi-
rati brojne manifestacije na 
svom području. Najavljuju 
nastavak uređenja turističke 
infrastrukture, odmorišta, 
vidikovaca… I dalje će orga-
nizirati interpretacijske šet-
nje, edukacije za iznajmljiva-
če, ugostitelje…
- Zaista ćemo se potruditi 
da damo potporu svim pro-
gramima, ali moram reći da 
su izvorni prihodi Turistič-
ke zajednice središnje Istre 
relativno mali i zato smo 
zahvalni Hrvatskoj turistič-
koj zajednici, TZ-u Istarske 
županije i Istarskoj županiji 
što podupiru naše projekte, 
rekla je Kantaruti.
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ZA NAJMLAĐE OPĆINA ORGANIZIRALA ŠKOLU JEDRENJA I PLIVANJA

U vodenim radostima  
uživalo puno djece i mladih

Općina Tinjan ovog je 
ljeta jubilarni 25. put 
organizirala školu pli-

vanja. U vodenim radostima 
na bazenu Hotela Valamar 
Crystal te na kupalištu Jedro 
u Turističkom naselju Brulo 
u Poreču uživalo 35 školara-
ca te 30 vrtićke djece koja su 
navršila pet godina.
Škola plivanja održana je u 
srpnju, a zahvaljujući njoj 
čak je 65 djece prošlo obuku. 

Zajedno s djecom svih deset 
dana koliko je škola trajala 
bila su dva kineziologa i pet 
odgojiteljica. Djeca su nau-
čila cijeli niz morskih vješti-
na, sudjelovala na radionici 
morskog biologa i za kraj 
dobila zaslužene diplome.
Da njihovim malim sugrađa-
nima ovoga ljeta ne bude do-
sadno, Općina Tinjan organi-
zirala je i petodnevnu školu 
jedrenja u Poreču. Osim što 

je sufinancirala školu jedre-
nja, Općina je pripomogla u 
plaćanju svakodnevnog pri-

jevoza do Poreča.
Zahvaljujući općinskim sub-
vencijama, roditelji koji su 
upisali djecu na jedrenje 
plaćali su 50 eura po djetetu, 
umjesto 150 koliko je puna 
cijena škole jedrenja.
Voditelji škole jedrenja iz po-
rečkog Jedriličarskog kluba 
Horizont pokazali su djeci 
osnove jedrenja, ali omogu-
ćili su im i jedrenje u različi-
tim klasama. Djeca su upo-
znala katamarane, daske za 
surfanje, jedrila su u optimi-
stima, laserima…
Polaznici škole plivanja i ško-
le jedrenja uživali su u svojim 
novim vještinama, ali su i lije-
po i zabavno proveli dio ljeta.

LITO SPOD LADONJE

Program koji okuplja 
stare i mlade

L jeto u Tinjanu – Lito 
spod Ladonje/Tinjan 
summer i ovog je ljeta 

u hlad tinjanskih ladonja 
donijelo cijeli niz programa i 
za svakoga ponešto.
Ovogodišnje lito spod lado-
nje otvoreno je fantastič-
nim koncertom Benjamina 
Šurana, mladog opernog 
pjevača impresivnog glasa, 
a završilo je krajem kolo-
voza animiranim filmom za 
najmlađe.
Tijekom ovoga ljeta u Tinja-
nu pod ladonjama održani 
su koncerti, kino projekcije, 
čak i kviz na temu "Istra, 
pršut i legende". Svirala je 
i pjevala etno-skupina Veja, 
pjevala klapa Teran, a moglo 
se poslušati i jazz koncert. 
Djeca su osim animiranih 
filmova pogledala i kazališ-
nu predstavu, a odrasli film.
Održan je i Ljetni festival 
istarskog pršuta pa je tako 
Tinjan i ovoga ljeta bio mno-
gima zanimljiv.

Općina stipendira  
20 mladih
U školskoj, odnosno akademskoj godini 2023./2024. 

Općina Tinjan potpisala je četiri nova ugovora o 
stipendiranju i to s dvoje srednjoškolca, od kojih je 
jedan upisao deficitarno zanimanje za kuhara, te s dvoje 
studenta.
Osim njih Općina stipendira još šesnaest redovnih uče-
nika i studenata.
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Novo ruho Sportskog 
centra Takala
Na inicijativu Općine Tinjan Sportsko-društveni centar 

Takala u Kringi dobio je kvalitetnije sadržaje. Naime, 
asfaltirano je parkiralište ispred igrališta i Društvenog 
doma, a na malonogometnom igralištu postavljena je 
nova akrilna podloga.
U kupnju i montažu akrilne podloge te asfaltiranje parki-
rališta uloženo je nešto više od 44 tisuće eura.

PROSLAVA SVETE MARIJE VELIKE

Tri dana izvrs nog programa u Kringi

Bez obzira gdje živjeli, u 
Kringi, Tinjanu, u ne-
kom drugom okolnom 

mjestu, ili negdje daleko, 
Križanci znaju da 15. kolovo-
za moraju biti doma. Dan je 
to kada se slavi Sveta Marija 
Velika. Ove je godine blag-
dan obilježen trodnevnim 
događanjima, a bilo je sporta 
i zabave.
Tradicionalni malonogometni 
turnir odigran je na novoure-
đenom igralištu Sportskog 

centra Takala. Nakon dvod-
nevnog nadmetanja pobjed-
nicima su proglašeni igrači 
ekipe Artem Patronus, drugi 
su bili dečki iz tima Bronx, 
a treći igrači okupljeni pod 
imenom Ćoćo Team. Najbo-
ljim igračem turnira progla-
šen je Marin Žgomba, najbolji 
strijelac bio je Vuk Bulatović, 
a Ryan Škrlj najbolje je bra-
nio na ovogodišnjem turniru.
Mali nogometaši okupljeni 
u momčadi Pinjante najbolji 

su bili na malonogometnom 
turniru Kringa 2024. Mom-
čad Kringe bila je druga, a 
tim Selina Juniorsi treći. 
Među malim nogometašima 
za najboljeg igrača turnira 

proglašen je Dominik Ma-
rić, najviše je golova dao Teo 
Mikolić, a najbolje je branio 
Matija Hrvatin.
Na pljočkarskom turniru 
Kulturna baština "Grota" 

pljočkari su pokazali kako se 
hita grota. Križanski zetovi 
Ivica i Nikola Erik igrali su u 
ekipi Kunjadi i osvojili prvo 
mjesto. U obruč je najbolje 
hitao Vlastimir Lakoseljac.

Križanci i njihovi gosti odlič-
no su se zabavili i gledajući 
utrku u karijolama, a veselo i 
zabavno bilo je i u večernjim 
satima uz DJ-a Krizu te na 
koncertu Mambo Kingsa.

U srpnju održan  
malonogometni turnir  
Muntrilj 2024.

Mladi  Muntrilja ovoga su ljeta od 4. do 6. srpnja or-
ganizirali trodnevni program. Uz druženje i malono-

gometni turnir, u večernjim satima nastupili su Bambus 
band, skupina Tequila, DJ Loki i DJ Kriza.
Fešti u Muntrilju podršku je dala Općina Tinjan.
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KOSIRIĆI SU OVE GODINE BILI AKTIVNI, A SU  MJEŠTANIMA PORUČUJU – DOJDITE, U KUMPANIJI JE VAJK LIPŠE

Mažoretkinja ma zlato na Svjetskom  
prvenstvu u   Francuskoj
U Kumpaniji Kosirići 

čak i kad na prvi po-
gled izgleda da se 

ništa ne dešava, sigurno je 
uvijek živo. Jer ako nisu na 
putu, ne sudjeluju ne nekim 
natjecanjima i općinskim 
programima, Kosirići vjež-
baju – pjevanje, ples, mažo-
ret. I u godini iza nas Kosirići 
su bili vrlo aktivni.
Prva likovna radionica "Pine-
li i pršut" u suradnji s Hižom 
istarskog pršuta i umjetni-
com Anitom Pilat održana je 
u svibnju.
U kolovozu Kumpanija Ko-
sirići zajedno je s Općinom 
organizirala vrlo uspješan 
2. Ex tempore Tinjan in art. 
Pobjednike je odabrao žiri u 
sastavu: profesorica likov-
ne kulture i slikarica Nataša 
Bezić iz Buja te Ivan Smo-
ljan, kustos Muzeja u Pazinu 
i predsjednik Udruge Zavi-
čajna zbirka Enriko Depiera. 
Prvo mjesto i nagradu od 300 
eura osvojila je Silvija Kne-
žević iz Nove Vasi radom "U 
hladu murve". Drugo mjesto i 
nagradu od 200 eura dobila je 

Nevija Cvitko iz Poreča za rad 
"Tri fete pršuta", a treće mje-
sto i poklon-paket proizvoda 
sponzora Hiže istarskog pr-
šuta pripalo je Ester Diklić iz 
Kaštelira za rad "Otud smo 
se lavale". Pohvalnice su do-
bile Gracijela Siroti
, Adrijana Šuran, Senka 
Šerbedžija, Slavica Ezgeta, 
Željan Pavić, Nada Putinja, 
Marko Cerovac, Branko Ban-
ko i Dunja Doder. Najmlađi 
umjetnici (do 14 godina) za 
sudjelovanje su nagrađeni 
poklon-paketom, a najboljim 
radom ovogodišnjeg susreta 
proglašen je rad Martine Mi-
lotić naziva "Kosirići u svijetu 
balončića". Ona je nagrađe-
na vaučerom za dvije osobe 
sponzora Adrenalin parka 
Kringa. Pohvalnice su dobile 
Marija Milotić i Mia Šuran.
Folkloraši i mažoretkinje na-
stupili su i na dvije značajne 
manifestacije u općini, bio je 
to Ljetni festival istarskog 
pršuta, a potom u listopadu 
i na Internacionalnom sajmu 
pršuta. Tradicionalno, Kosi-
rići su svojim nastupom ra-

zveselili sumještane i goste 
na obilježavanju Dana opći-
ne Tinjan.
Tijekom tjedna održavaju se 
redovite radionice folklora i 
pjevanja, a dva puta tjedno i 
radionice mažoret plesa.
Na brojnim natjecanjima i 
turnirima Kumpanija Kosirići 
i ove je godine bila uspješna.
Na kvalifikacijskom turniru 
SD "Seline" u travnju u Vr-
saru tinjanske su mažoret-
kinje osvojile tri zlatne i dvije 
srebrne medalje. U lipnju su 
folkloraši sudjelovali na 8. 
Maloj smotri folklora Istar-
ske županije u Barbanu, gdje 
su dobili jako dobre ocjene 
stručnog žirija.
Tinjanske mažoretkinje u 
srpnju su sudjelovale na IAM 

Svjetskom prvenstvu u Age-
nu, gdje su seniorke osvojile 
zlatnu medalju u kategoriji 
tradicionalne koreografije.
U kolovozu folkloraši su go-
stovali na manifestaciji Slat-
ka Istra u Vižinadi.
Sredinom listopada u Sv. 
Petru u Šumi održana je 3. 
Istarska palica - Kupa Istre 
u mažoret plesu. Iz susjed-
ne općine tinjanske mažor-
etkinje vratile su se s nizom 
medalja: vrtić - zlato, solo 
kadeti štap, Maris Almer - 
bronca, solo štap seniorke, 
Samanta Garibovic - srebro, 
duo/trio štap seniorke, Sara 
i Tina Šuran - srebro, defile 
štap kadeti - bronca, mini 
fleg juniorke - srebro, mini 
fleg seniorke - bronca, velike 

seniorke fleg - zlato, velika 
tradicionalna koreografija 
seniorke - zlato, Sara Šuran 
- najbolja ekspresija lica to-
kom izvođenja koreografije.
Kumpanija Kosirići u listo-
padu je tijekom Dječjeg tjed-
na nastupala u tinjanskom 
dječjem vrtiću, a pred kraj 
godine sudjeluju u pripremi 
manifestacije Božić u Tinja-
nu, priredit će i božićne ra-
dionice za svoje članove te 

božićni turnir.
Predsjednica Ivana Šušnjara 
na kraju se godine zahva-
ljuje svim sponzorima koji 
su omogućili mažoretkinja-
ma nastup na prvenstvu u 
francuskom Agenu te Opći-
ni Tinjan koja ih podupire u 
njihovom radu. Svima želi 
blagoslovljen Božić i sret-
nu novu godinu te poručuje: 
"Dojdite, u kumpaniji je vajk 
lipše."
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ZAVIČAJNA ZBIRKA ENRIKO DEPIERA

Uspješna godina posveć ena očuvanju tradicije  
i radu s djecom

Udruga Zavičajna zbir-
ka Enriko Depiera iz 
Tinjana i u 2024. godi-

ni nastavila je predano raditi 
na očuvanju kulturne bašti-
ne središnje Istre. Posebna 
pažnja posvećena je eduka-
tivnim programima za djecu, 
jer upravo su oni budući no-
sitelji ljubavi prema tradiciji i 
ključ za njezino očuvanje.
Godina je započela u zna-
ku medijskog priznanja 
– u ožujku je ekipa porta-
la Istra24 posjetila zbirku 
i objavila iscrpan članak o 
njezinoj važnosti za lokalnu 
zajednicu. Ovo je dalo doda-
tan poticaj našim aktivnosti-
ma i većoj prepoznatljivosti.
U travnju smo u Hiži istar-
skog pršuta u Tinjanu održali 
dvije radionice Lidvininih ko-
lača za djecu osnovnoškol-
skog uzrasta. Djeca su kroz 
zabavu i učenje svladala pri-

premu nekoliko novo-starih 
(tradicionalnih) recepata, a 
radionica ih je potaknula da 
razvijaju poštovanje prema 
istarskoj kuhinji. U sklo-
pu javnog poziva Turističke 
zajednice središnje Istre, 
osigurana su sredstva za 
nabavu potrebne opreme za 
rad - pregača s logom, koje 
se korištene tijekom održa-
vanja radionica.
Mjesec svibanj bio je posve-
ćen širenju naših radionica 
Lidvininih kolača izvan Ti-
njana. Radionice za djecu 
gostovale su u Muzeju grada 
Pazina te u Zajednici Talija-
na u Grožnjanu. Cilj ovih ak-
tivnosti bio je povezati djecu 
različitih zajednica i prenijeti 
im važnost očuvanja tradicije 
kroz kulinarske vještine.
Tijekom ljetnih mjeseci čla-
novi udruge su bili uključe-
ni u besplatne šetnje sre-

dišnjom Istrom te je Zbirka 
ugostila posjetitelje iz cije-
log svijeta. Ove šetnje pro-
movirale su ljepotu i povijest 
našeg kraja.
Listopad je donio već tradici-
onalni Ultimativni istrijanski 
kviz, organiziran već treću 
godinu zaredom povodom 
Šimunje. Kviz je osmislio 

i vodio Ivan Hrastovčak iz 
Sv. Lovreča, a kombinacija 
edukacije i zabave pokazala 
se punim pogotkom za sve 
generacije sudionika. Ovaj 
je događaj sufinanciranjem 
potpomogla Turistička za-
jednica središnje Istre.
Studeni je bio obilježen edu-
kacijom i usavršavanjem. 

Tajnica udruge Nina Breče-
vić sudjelovala je na tečaju 
za vodiča interpretatora u 
organizaciji Interpret Euro-
pe. Dobivanjem licence za 
vodiča interpretatora Nina 
će unaprijediti vođenja kroz 
Zbirku i Tinjan, čime će se 
dodatno podići kvaliteta in-
terpretacije lokalne bašti-
ne. Istu edukaciju pohodio 
je i predsjednik udruge Ivan 
Smoljan 2019. godine.
Kraj godine, u studenom i 
prosincu, donio je nastavak 
radionica Lidvininih kolača. 
Održane su u Tinjanu i Sv. 
Lovreču, okupljajući lokalno 
stanovništvo i ljubitelje tradi-
cije. Radionice su još jednom 
pokazale koliko su naši stari 
običaji vrijedni čuvanja i pre-

nošenja na nove generacije.
Udruga Zavičajna zbirka En-
riko Depiera zahvaljuje svim 
članovima, sudionicima i 
partnerima na podršci tije-
kom ove uspješne godine te 
s ponosom gleda prema no-
vim projektima i izazovima 
koji nas očekuju u 2025.
Posebno zahvaljujemo Op-
ćini Tinjan i Turističkoj za-
jednici središnje Istre na 
podršci koja je omogućila 
realizaciju svih naših aktiv-
nosti. Uz njihovu pomoć na-
stavili smo našu misiju edu-
ciranja i inspiriranja mladih 
naraštaja, jer upravo oni 
čuvaju ključeve budućnosti 
naše baštine.

Ivan Smoljan, predsjednik 
Udruge "Enriko Depiera"
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KARATE KLUB SUDJELOVAO NA 20-AK NATJECANJA

Mladi karatisti donijeli  
85 medalja u Tinjan
U godini na izmaku čla-

novi i članice Karate 
kluba "Tinjan" nastu-

pili su na 21 natjecanju: Opa-
tija kupu, Grobničan kupu u 
Čavlama, Županijskoj ligi u 
Poreču i Novigradu, Euro-
cupa Istria u Poreču, Šenčur 
openu u Sloveniji, Mawashi 
kupu u Postojni, Kranj ope-

nu, Zagreb kupu, KIK kupu u 
Križu, Karlovac openu, Kupu 
Osijeka, Memorijalnom tur-
niru Ivanec, Adriatic cupu 
Rijeka, Međimurje openu 
u Čakovcu, Kupu Hrvatske 
u Zagrebu, Kostrena kupu, 
Županijskom prvenstvu u 
Poreču, Državnom prven-
stvu u Jastrebarskom te na 

Svjetskoj ligi mladih u Špa-
njolskoj, Poreču i Veneciji.
Ukupno su karatisti i karati-
stice u Tinjan donijeli 85 me-
dalja, a najviše su se isticali 
Vito Turković, Tino Turković, 
Filip Štifanić, Natan Štifanić, 
Matej Schifflin, Erik Matoše-
vić, Luka Udovičić, Ema Brčić, 
Nikol Medica i Tonka Juričić.

Najperspektivniji član Vito 
Turković postigao je vrhun-
ski uspjeh plasiravši se na 
drugo mjesto na Kupu Hr-
vatske u kategoriji junio-
ra, a Karate savez Istarske 
županije proglasio ga je 
sportašem godine. Također, 
državnu medalju, i to bron-
čanu, osvojili su Tino Turko-
vić i Filip Štifanić u kategoriji 
mlađih kadeta.
KK Tinjan i ove godiine or-

ganizirao je Ljetni kara-
te kamp u AC-u Bijela 

uvala u Poreču na 
kojem je sudjelovalo 

dvadeset mladih kara-
tista Tinjana. Istaknuti 

treba i sudjelovanje na 
svjetskom WKF kam-
pu u Poreču i WKF 
ligama mladih koje 
organizira Svjetska 
karate federacija. 
Klub održava klup-
ska i međuklupska 
natjecanja u Tinjanu 

na kojima su sudje-
lovali i mladi karatisti iz 

Pule i Umaga.
Ove godine trideset članova 
uspješno je položilo ispit za 
viši pojas. Treninge održa-
vamo tri puta tjedno u Domu 
mladih u Tinjanu, a trene-
ri su Goran Matošević i Teo 
Osmić. Sve naše aktivnosti i 
izvještaji sa sportskih puto-
vanja mogu se pratiti na na-
šim društvenim mrežama, 
Facebooku i Instagramu, 
kaže trener Goran Matošević 
te ističe pomoć Općine Ti-
njan i sponzora koji sufinan-
ciraju klupske aktivnosti.
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SPORT KOJI JE ZBOG JEDNOSTAVNOSTI I DINAMIČNOSTI VRLO BRZO STEKAO POPULAR  NOST

Cornhole "Draga-Tinjan" ima  25 članova, 
novi pristižu
Cornhole je sport koji 

potječe iz SAD-a, još 
iz 1883. godine. Svo-

ju popularnost, u relativno 
kratkom periodu otkad se 
pojavio u Hrvatskoj, najviše 
je stekao zbog svoje jedno-
stavnosti igranja i dinamič-
nosti te s lakoćom prelazi 
put od obiteljskog hobija, 
preko rekreativne aktivno-
sti, sve do profesionalnog 
sporta. Vrsta pokreta igranja 
je vrlo slična boćanju te svi 
koji su se okušali u boćanju 
imaju dobre predispozicije 
za igranje cornhole.
Cornhole se igra pojedi-
načno ili u paru, a glavna 
oprema su male vrećice s 
plastičnim granulama i dvije 
drvene ploče, lagano nagnu-
te, na kojima se nalazi rupa, 
a udaljene su točno 8,23 cm. 
Cilj igre je prvi osvojiti 21 
bod. Svaki igrač ima četiri 
vrećice koje se naizmjenič-
no bacaju. Boduje se tako 

da se svaka vrećica ubače-
na u rupu na suprotnoj ploči 
vrednuje s tri boda, dok se 
vrećica koja nije ušla u rupu, 
ali je ostala na ploči vrednu-
je jednim bodom. Igrač može 
ubaciti protivničku vrećicu u 
rupu ili je srušiti s ploče, a 
bodovi se zbrajaju kad su sve 
vrećice bačene.
Prije samo dvije godine po-
krenuta su veća natjecanja u 
Europi s prvim velikim corn-
hole događajem u Nizozem-
skoj. Nakon tog turnira i u 
Hrvatskoj se javila potreba 
za osnivanjem organizaci-
ja s obzirom na rast sporta. 
Tako danas imamo tri sport-
sko-rekreativna društva u 
Istri i jedno u Zagrebu, dok 
su u planu još dva u Sisku 
i jedno u okolici Rijeke, po-
svećena isključivo cornho-
leu. Dugoročan plan je da do 
Olimpijskih igara 2032. go-
dine cornhole postane jedini 
sport na ljetnim igrama, uz 

konjičke, u kojem se muš-
karci i žene natječu zajedno 
na istom turniru.
Sportsko-rekreacijsko druš-
tvo Cornhole "Draga-Tinjan" 
osnovano je u siječnju 2024., 
iako većina članova trenira još 
od 2023. godine. Naše sport-
sko-rekreacijsko društvo tre-
nutno broji 25 igrača i igrači-
ca, a novi članovi konstantno 
dolaze. Treninzi se odvijaju 
nekoliko puta tjedno, a vikend 
je rezerviran za turnire.
Ove, 2024. godine, uz ostala 
dva sportsko-rekreacijska 
društva iz Istre, organizirali 
smo Istarsku cornhole ligu 
(ICL). Svi naši članovi sudje-
lovali su u ICL-u cijele godine 
i marljivo sakupljali bodove. 
Nakon 12 odigranih turnira 
od kojih smo mi organizirali 
tri, za titulu najboljeg igrača 
borilo se 32 igrača i igrači-
ca, među kojima čak 7 PRO 
igrača/ica u sezoni 2024./25. 
Naše sportsko-rekreacijsko 
društvo imalo je 7 predstav-
nika u TOP 32, a prva tri mje-
sta pripala su upravo nama. 

Prvo mjesto zauzeo je Edi 
Baračić, drugo Igor Galant, a 
treće Alen Jakus.
Uz ICL, ove godine bili smo 
aktivni i u Europskoj ACL 
ligi. Od ukupno 14 turnira di-
ljem Europe naše sportsko-
rekreacijsko društvo bilo je 
aktivno na njih sedam, a na 
svakom od turnira osvojili 
smo zapažene rezultate i po-
kazali kako malo sportsko-
rekreacijsko društvo iz male 
sredine u unutrašnjosti Istre 
može parirati jakoj konku-
renciji iz Europe, a i ponekim 
Amerikancima koji su, osim 
u njihovoj, sudjelovali i na 
Europskoj ligi.
Nakon finala u njemačkom 
Trieru dva naša predstavni-
ka dodatno su se istaknula i 
dobila status profesionalnog 
igrača za sljedeću sezonu, 
2024./25. Napomenimo da 
su od 700+ igrača koji sudje-
luju u Europskoj ligi upravo 
oni ušli su u TOP 25 najboljih 
igrača u Europi. Marija Belac 
zadržala je svoj PRO status 
od prošle sezone, 2023./24., 

Slovenija (Ljubljana): 7 naših predstavnika
7. mjesto – Marija Belac –  pojedinačno livel 1

Nizozemska (Deurne): 2 naša predstavnika
5. �mjesto – Marija Belac –  Blind draw s partnerom 

Henryjem Kranzom
9. mjesto – Andrej Pamić – pojedinačno livel 2

Slovačka (Domaniža): 2 naša predstavnika
1. �mjesto – Marija Belac – Blind draw s partnerom Richar-

dom Blankom
4. �mjesto – Andrej Pamić – Blind draw
5. �mjesto – Marija Belac – SWAP s partnerom Albertom 

Ivančićem
7. �mjesto – Marija Belac – parovi s partnerom Ricom 

Krullom

Njemačka (Zwickau): 2 naša predstavnika
9. �mjesto – Andrej Pamić – SWAP s partnerom
9. �mjesto – Marija Belac – team Reynolds s (Bernd, Thomas 

i Thomas)

Italija (Cartura): 9 naših predstavnika
5. �mjesto – Andrej Pamić – Blind draw
9. �mjesto – Davi Hrvatin – Blind draw
5. �mjesto – Alen Jakus – pojedinačno livel 1
9. �mjesto – Igor Galant – pojedinačno livel 1
3. �mjesto – David Hrvatin – pojedinačno livel 2
5. �mjesto – Alen Jakus – SWAP
9. �mjesto – dijele Tibor Kovačić, Andrej Pamić, Ivan Laković i 

David Hrvatin - SWAP
5. �mjesto – Alen Jakus i Ivan Laković – parovi
9. �mjesto – Marija Belac – parovi s partnerom Thomasom 

Schwarzom
AIRMAIL – Alen Jakus
Rookie – Igor Galant – najbolji novi igrač na ACL turniru

Hrvatska (Pazin): 11 naših predstavnika
5. �mjesto – Karmen Benazić – SWAP
9. �mjesto – dijele Julijan Brnelić, Alen Jakus i Igor Galant – 

SWAP
7. �mjesto – Marija Belac – parovi s partnerom Thomasom 

Scwarzom
9. �mjesto – Ivan Laković i Alen Jakus – parovi
9. �mjesto – Andrej Pamić i Alen Jakus – Blind draw
3. �mjesto – Julijan Brnelić – pojedinačno livel 2

Finale – Njemačka (Trier): 6 naših predstavnika
2. �mjesto – Marija Belac – žene pojedinačno
9. �mjesto – Sanja Mofardin – žene pojedinačno
1. �mjesto – Alen Jakus – Blind draw livel 1 s partnerom 

Jeromeom Paulom
5. �mjesto – David Hrvatin – Blind draw livel 1 s partnerom 

Richardom Blankom
9. �mjesto – Andrej Pamić – Blind draw livel 2 s partnerom 

Henryjem Kranzom
2. �mjesto – Marija Belac – SWAP s partnerom Deanom 

Mogorovićem
5. �mjesto – Marija Belac – WCO World Cup s reprezentaci-

jom Hrvatske
7. �mjesto – Alen Jakus i Ivan Laković – parovi livel 1
9. �mjesto – Andrej Pamić i David Hrvatin – parovi livel 2
3. �mjesto – Marija Belac – ACL PRO Event s partnerom 

Jacobom Babichem

a Alenu Jakusu ovo će biti 
prva godina s titulom PRO 
igrača. Uz to, spomenimo 
da Marija Belac ostaje pod 
sponzorstvom Reynolds 
bagsa iz Amerike (Ohio) kao 
i prošle sezone.
Nakon kraja Europske lige u 
rujnu i ICL lige u listopadu 
slijedi nam Zimska liga koja 
je počela u studenom, a trajat 
će sve do veljače. U Zimskoj 
ligi sudjeluje 20 ekipa, a naše 
sportsko-rekreacijsko druš-
tvo ima četiri ekipe koje nas 

predstavljaju. Zimska liga 
održava se da bismo održali 
formu tijekom zime jer nas 
već u siječnju očekuje nova 
sezona Europske lige.
U novoj godini veselimo se 
novim izazovima te nadamo 
još boljim uspjesima od ove 
veoma uspješne prve godi-
ne postojanja. Veselimo se 
i daljnjoj suradnji s drugim 
klubovima. Željeli bismo za-
hvaliti Općini Tinjan te našim 
sponzorima - veselimo se 
daljnjoj suradnji.
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ČLANOVI UDRUGE UMIROVLJENIKA I OVE SU GODINE BILI AKTIVNI

Umirovljenici uvijek 
u pokretu
T injanski umirovljenici 

tijekom 2024. godine 
bili su vrlo aktivni na 

području naše općine i šire. 
Općina Tinjan već više godi-
na broji oko 420 umirovlje-
nika. Od te brojke, 180 umi-
rovljenika su članovi naše 
udruge, podružnice Tinjan. 
Svake godine dobivamo nove 
članove koji plaćaju člana-
rinu i sudjeluju u raznim 
aktivnostima prema svojoj 
zdravstvenoj sposobnosti.
Umirovljenici naše podruž-
nice vrlo su aktivni: u sportu, 
druženju, izletima i poma-
ganju u razvoju naše općine 
u cjelini. Na početku 2024. 
godine u povodu Osmog 
marta (Dana žena) organi-
zirali smo u našem klubu 
"CMOK" večeru i plesnu za-
bavu uz podjele zahvalnica 
našim donatorima, obrtnici-
ma i poduzetnicima koji nam 
pomažu materijalno da naši 
penzioneri mogu lakše živje-
ti, družiti se na zabavama i 
izletima te dobiti poklon-pa-
kete za Božić i Novu godinu. 
Imamo jako dobru suradnju 
s Općinom, Jedinstvenim 
upravnim odjelom, pogotovo 
s načelnikom i predsjedni-
kom Općinskog vijeća.
Naš Izvršni odbor broji se-
dam, a Skupština 25 člano-
va. U 2024. godini održali 
smo deset sjednica Izvršnog 
odbora i jednu Skupštinu 
na kojima smo odredili plan 
za 2024. godinu. Plan smo 
u potpunosti ispunili. U si-
ječnju 2024. za naše smo 

umirovljenike organizirali 
desetodnevni boravak u Ba-
nji Vrućici (BiH). Organizi-
rali smo jednodnevni izlet 
na proljetni Poljoprivredni 
sajam u Gudovcu, na koji 
je putovalo 45 naših člano-
va. Srdačno smo dočekani i 
ugošćeni kod naših prijate-
lja iz općine Veliko Trojstvo. 
Organizirali smo doček 50 
umirovljenika iz Međimur-
ske županije, priredili im 
bogat domjenak i upoznali 
ih s poviješću naše općine i 
Muzejom.
Organizirali smo u našoj 
ambulanti mjerenje šećera, 
tlaka i sluha.
Umirovljenici iz sedam opći-
na i grada Pazina sudjelovali 
su na sportskim igrama koje 
smo organizirali u Tinjanu. 
Tinjan je osvojio prvo i dru-
go mjesto u kartanju (briš-
kula, trešete), drugo mjesto 
u boćanju i četvrto mjesto u 
pljočkanju.

Organizirali smo jednod-
nevni izlet na Cres uz bogat 
ručak na brodu. Sudjelovali 
smo na Županijskim sport-
skim igrama penzionera u 
Puli. Tinjan je osvojio treće 
mjesto u kartanju, treći smo 
bili i u streljaštvu (zračna 
puška). Krajem godine naši 
umirovljenici opet imaju mo-
gućnost otići u Banju Vrući-
cu (BiH).
U povodu Božića i Nove go-
dine, 20. prosinca organi-
ziramo druženje uz plesnu 
zabavu u našem prostoru 
"CMOK". Zahvaljujući Općini, 
u povodu Božića i Nove go-

dine slijedi podjela poklon-
paketa za sve umirovljenike 
s prebivalištem u općini Ti-
njan, kojih ima 420. Umirov-
ljenici, članovi naše udruge 
koji plaćaju sedam eura go-
dišnje članarine dobit će po-
sebne pakete.
Ako nam Bog da zdravlja, 
mira i sreće, u narednoj 
godini planiramo slične ak-
tivnosti kao i tijekom ove 
godine. U siječnju opet putu-
jemo u Banju Vrućicu (BiH), 
u ožujku ćemo organizira-
ti druženje u povodu Dana 
žena, organizirat ćemo jed-
nodnevne i poludnevne izle-
te, sportske igre i druge ak-
tivnosti, sve uz pomoć naše 
Općine i poduzetnika.
Svim penzionerkama, pen-
zionerima, poduzetnicima, 
obrtnicima i svima koji nam 
pomažu na bilo koji način 
želim puno zdravlja, mira, 
radosti u obitelji i među lju-
dima za Božićne blagdane 
i sretnu, mirnu i veseliju 
2025. godinu, s više druže-
nja, aktivnosti i veće miro-
vine.

Vladimir Antolović,
predsjednik  

Udruge umirovljenika

U PICUPARIMA OTVOREN NOVI PROSTOR

Lovci imaju novu streljanu
Nešto više od 50 tisu-

ća eura ukupna je 
vrijednost investicije 

u novu streljanu u Picu-
parima, otvorene tijekom 
ovogodišnjeg ISAP-a. Iz 
županijskog proračuna lov-
cima je na račun pristiglo 
9.650 eura, koji su uloženi 
u kupnju automatskog 
stroja za izbacivanje meta. 
Prostor za druženje uređen 
je sredstvima Općine Tinjan 
i Lovačke udruge "Golub" 
te donacijama.
Uređenje stare streljane u 
Picuparima, čije je zemlji-
šte u vlasništvu Lovačke 
udruge, trajalo je četiri 
godine, koliko se prikupljao 
novac i uređivao prostor u 
kojem sada na zajedničkom 
druženju zna biti i do 50 
lovaca.
U Lovačkoj udruzi vjeruju 
da će u budućnosti, sada 
kada imaju novi dom, njiho-
vi inače dobri rezultati biti 
još bolji.

PLJOČKARSKA UDRUGA

Da se ne zabi tradicionalna 
igra s grotom

Prije dvije godine osnovali smo pljoč-
karsku udrugu "Grota". Osnovali su 

je ljubitelji ove starinske igre koja je u 
izumiranju. Naša udruga djeluje na po-
dručju općina Tinjan i Karojba te grado-
va Pazina i Poreča. Posjećujemo i pljoč-
kare u Vogrskom u Sloveniji koji također 
održavaju tradiciju pljočkanja.
Udruga organizira i školu pljočkanja da 
bismo podučili mlade ovoj tradicionalnoj 
igri.
Memorijalni pljočkarski turnir ove smo 
godine organizirali tijekom Internacio-
nalnog sajma pršuta.
Zahvaljujemo svima koji nas podržavaju 
i poput nas ne žele da se zabi ova tradi-
cionalna igra s grotom.

Ljubo Milohanić,  
predsjednik Udruge "Grota"
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BOŽIĆNA PORUKA TINJANSKOG ŽUPNIKA

U srcu svakoga  
čovjeka prebiva nada
Ususret svetoj jubilej-

skoj godini donosimo 
nekoliko riječi o SPES 

NON CONFUNDIT, Buli pro-
glašenja redovnog jubileja 
koju nam je dao papa Franjo.
U broju pet ovog dokumenta 
možemo nazrijeti i otkriti što 
bi to bila jubilejska godina i 
zašto nam je važna za naš 
kršćanski život. Tamo, među 
ostalim, piše:
"Iz te isprepletenosti nade i 
strpljivosti postaje jasno da 
je kršćanski život put koji 
treba također jake trenutke 
kako bi se hranilo i jačalo 
nadu, tu nezamjenjivu pra-
titeljicu koja daje nazrijeti 
cilj: susret s Gospodinom 
Isusom. Volim misliti da je 
proglašenju prve Svete go-
dine 1300. prethodio put 
milosti podržan pučkom 
pobožnošću. Ne smijemo, 
naime, zaboraviti različite 
oblike putem kojih se mi-
lost oproštenja obilno izlila 
na sveti vjerni Božji narod. 
Prisjetimo se, primjerice, 
velikog oprosta koji je sveti 
Celestin V. odlučio odobriti 
svima onima koji budu po-
sjetili baziliku Santa Maria 
di Collemaggio u L’Aquili 28. 
i 29. kolovoza 1294., šest go-
dina prije nego što je papa 
Bonifacije VIII. ustanovio 
Svetu godinu. Crkva je, da-
kle, već bila iskusila jubilej-
sku milost milosrđa. A još i 
prije toga, 1216. godine papa 
Honorije III. odazvao se mo-
lbi svetoga Franje da se udi-
jeli oprost onima koji će po-
sjetiti Porcijunkulu prva dva 

dana mjeseca kolovoza. Isto 
se može reći i za hodočašće 
u Santiago de Compostelu: 
naime, 1122. godine papa 
Kalisto II. dopustio je da se 
u toj hodočasničkoj crkvi 
slavi Sveta godina svaki put 
kad blagdan apostola Jakova 
pada na nedjelju. Dobro je da 
se taj rašireni oblik jubilej-
skih slavlja nastavi kako bi 
snaga Božjeg oprosta mogla 
poduprijeti i pratiti zajednice 
i pojedince na njihovu putu."
Sam hodogram jubilejske 
godine donosi bula u broju 
6: Sveta vrata Bazilike sve-
tog Petra u Vatikanu otvore 

se 24. prosinca 2024. godine, 
čime će biti označen početak 
Redovnog jubileja. U nedje-
lju koja slijedi, 29. prosinca 
2024., otvorit ću Sveta vrata 
svoje katedralne crkve sve-
tog Ivana Lateranskoga, čija 
će se 1700. obljetnica posve-
te proslaviti 9. studenoga ove 
godine. Dana 1. siječnja 2025. 
godine, na svetkovinu Sve-
te Marije Bogorodice, bit će 
otvorena Sveta vrata papin-
ske bazilike Svete Marije Ve-
like (Santa Maria Maggiore). 
Konačno, u nedjelju, 5. siječ-
nja, bit će otvorena Sveta vra-
ta papinske bazilike svetog 

Pavla izvan zidina (San Pao-
lo fuori le Mura). Sveta vrata 
potonjih triju bazilika bit će 
ponovno zatvorena najkasni-
je do nedjelje, 28. prosinca 
iste godine. U nedjelju, 29. 
prosinca 2024., dijecezanski 
biskupi slave svetu euhari-
stiju u svim katedralama i 
konkatedralama kao svečano 
otvorenje Jubilarne godine, 
prema obredniku koji će se 
pripremiti za tu prigodu. (…) 
Tijekom Svete godine, koja će 
u mjesnim crkvama završiti u 
nedjelju, 28. prosinca 2025., 
treba se pobrinuti da Božji 
narod s punim sudjelovanjem 
primi i navještaj nade Božje 
milosti i znakove koji svjedo-
če njezinu plodonosnost. Re-
dovan jubilej završit će zatva-
ranjem Svetih vrata Bazilike 
svetog Petra u Vatikanu 6. 
siječnja 2026., na svetkovinu 
Bogojavljenja.
Središnja poruka ovog doku-
menta je nada. Ona nam je 
uvijek potrebna.
Papa već na početku u broju 
1. opisuje situaciju čovječan-
stva sljedećim riječima: "Svi 
se nadaju. U srcu svakoga 
čovjeka prebiva nada kao že-
lja i očekivanje dobra, iako 
ne zna što mu sutra nosi. 
Međutim, nepredvidljivost 
budućnosti ponekad izaziva 
proturječne osjećaje: od po-
vjerenja do straha, od smire-
nosti do očaja, od sigurnosti 
do sumnje. Često susrećemo 
obeshrabrene ljude koji u 
budućnost gledaju sa skep-
som i pesimizmom, kao da 
im ništa ne može donijeti 
sreću. Neka ovaj Jubilej bude 
svima prilika za oživljavanje 
nade. Riječ Božja pomaže 
nam pronaći razloge za to."
Braćo i sestre, dragi čitate-
lji našeg lista, neka vas ove 
lijepe riječi prate u novoj 
godini i povećaju našu zajed-
ničku Božićnu radost!

Vaš župnik Mladen Matika

Božić u Tinjanu 17. i 18. prosinca
Manifestacija Božić u Ti-

njanu ove će godine biti 
održana  17. i 18. prosinca 
na platou ispred zgrade Op-
ćine. 
Prvoga dana 17. prosinca 
Djed Mraz će poklone podi-
jeliti školskoj djeci. Program 
počinje u 17 sati u školskoj 

dvorani, a podjela paketa u 
19 sati. 
Drugoga dana  18. prosinca 
program također započinje 
u 17 sati, a Djed Mraz će u 
18 sati darivati prvu vrtićku 
grupu, u 18.30 drugu, te u 19 
sati djecu s pozivom.
Kako najavljuju organizato-

ri posjetitelje očekuje bogat 
program, sajam prirodnih 
proizvoda i rukotvorina te 
raznovrsna zabava za djecu. 
Zamirisat će fritule i vafle, 
a u ponudi će biti i lovački 
gulaš.  Nastupat će mažor-
etkinje  i folklor Kumpanije 
Kosirići, a i djeca su priredila 

posebna iznenađenja.
Sajam je pod pokrovitelj-
stvom i u organizaciji – Op-
ćine Tinjan, Kumpanije Ko-
sirići, Udruge mladih Općine 
Tinjan, Zavičajne zbirke En-
riko Depiera i Lovačke udru-
ge Golub.
Lani nam je bilo prekrasno.
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Bebe rođene od 16. studenog 
2023. do 4. listopada 2024.

TIN MOFARDIN  16.11.2023.
Roditelji: Marko i Mikela

SVEN SMOLICA  04.12.2023. 
Roditelji: Antonio i Ana Marija

DIEGO BRATOVIĆ  19.04.2019. 
Roditelji: Goran i Valentina

ADRIAN MOFARDIN  05.02.2024. 
Roditelji: Sebastijan i Matea

IDORA DUJIĆ  11.02.2024.
Roditelji: Ivan i Tanja

NOAN HRVATIN  03.03.2024. 
Roditelji: Robert i Ivana

ADRIAN DAUS  27.07.2024. 
Roditelji: Danijel i Kristina

TIAN VLAHOVIĆ  31.07.2024. 
Roditelji: Toni i Danijela

MARKO BRAJDIĆ  12.08.2024. 
Roditelji: Jasmin i Valentina

AZRA JAKUS  20.09.2024. 
Roditelji: Antun i Melita

ERIN KRIZMANIĆ  04.10.2024.  
Roditelji: Simon i Vanessa
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Čestit Božić i sretna 
nova 2025. godina!

OPĆINA TINJAN I NAČELNIK GORAN HRVATIN


